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Gebrauchsanleitung für den 
Elektronic Meter “FT11” (pH 0.0 - 14.0)
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FT11 
Messbereich 0.0-14.0 pH 
Anzeigeschritte 0.1 pH 
Genauigkeit +/- 0.1 pH 
Kalibrierung manuell (Schraubendreher)

20 ml Pufferlösung “pH 7.00”
Aut. Temp. Komp. nicht enthalten 
Batterien 3 x 1.5 V Knopfzellen
Batt. Dauer ~ 1.000 Stunden
Einsatzbereich 0 - 50° C

Luftfeuchte bis 100%
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Calibrare

Gebrauchsanleitung für den  
pH-Meter   (pH 0.0 - 14.0)
1. Kalibrierung
Ihr “Electronic Meter” ermittelt den pH-Wert durch 
die Elektrode am unteren Ende des Testers. Das 
Gerät muss von Zeit zu Zeit (abhängig von der 
Einsatzhäufigkeit, anfangs wöchentlich) kalibriert 
werden. Erstkalibrierung: Schrauben Sie die obere 
Kappe des Testers ab und entfernen Sie auch 
die untere Kappe des Testers. Schalten Sie nun 
den Tester durch Drücken auf “On/Off” ein (Bild 
K1). Öffnen Sie jetzt das mitgelieferte Sachet mit 
der Aufschrift “pH 7.00”,  und tauchen Sie das 
Gerät mit der Elektrode (unten) in die Flüssigkeit 
des Sachets (pH 7.00). Am oberen Ende des 
Testers sehen Sie neben dem Batteriefach einen 
kleinen Schraubenschlitz. Setzen Sie hier den 
Schraubendreher an und drehen Sie langsam links- 
und rechtsherum, bis im Display des Gerätes “7.0” 
steht (Bild K2). Nun ist der Tester kalibriert. Heben 
Sie den Tester wieder aus der Pufferflüssigkeit, 
schrauben Sie nun die obere Abdeckung des 
Testers (Batteriefach) wieder fest zu, drehen 
Sie den Hahn an einer Ihrer Waschbecken 
(Kaltwasser) auf und halten Sie den Tester mit 
der Elektrode (unten) in den Wasserstrahl. Warten 
Sie ca. 15 Sekunden und lesen Sie den Wert im 
Display ab. Dieser pH-Wert ist der pH-Wert Ihres 
Leitungswassers (z.B. 7.4). Notieren Sie sich bitte 
diesen Wert (Bild K3)! Schalten Sie das Gerät 
nun wieder aus (On/Off Taste). Geben Sie in die 
untere Abdeckung genügend Leitungswasser. 
Setzen Sie die mit Leitungswasser gefüllte 
Abdeckung nun auf das untere Ende des Testers  
(Elektrode) und lagern Sie den Tester bitte 
hochkant, so dass keine Flüssigkeit aus der 
unteren Kappe austreten kann (Bild K4). Die 
Elektrode muss unbedingt immer feucht 
gehalten werden, da sie sonst unbrauchbar 
werden kann!
Die nächste Kalibrierung des Testers können Sie 
wie oben beschrieben vornehmen, benötigen dazu 
jedoch kein Sachet mehr, sondern können den 
Tester direkt unter den Wasserstrahl (Kaltwasser) 
des Wasserhahns halten und den notierten pH-
Wert Ihres Leitungswassers (z.B. 7.4 - siehe 
Schritt K3) anstelle des Wertes der Pufferlösung 
(pH 7.00) “eindrehen” (Obere Kappe abdrehen 
und mit Schraubenzieher an der Schraube drehen, 
bis der Leitungswasser-pH-Wert -z.B. 7.4- im 
Display erscheint).

2. Anwendung / pH-Wert ermitteln 
Ziehen Sie die untere Kappe (über der Elektrode) 
ab und schalten Sie den Tester durch Drücken der 
“On/Off” Taste ein (Bild A1). Halten Sie den Tester 
mit der Elektrode in das zu messende Wasser 
(z.B. Pool / der Tester ist wasserfest). Schwenken 
Sie den Tester ein wenig hin und her. Nach ca. 15 
Sekunden müsste der Wert im Display konstant 
bleiben und kann abgelesen werden (Bild A2) .  
Nehmen Sie den Tester nun wieder aus dem 
Messwasser (z.B. Pool) und füllen Sie die 
untere Kappe mit ausreichend Leitungswasser 
und setzen Sie die mit Leitungswasser gefüllte 
Abdeckung nun auf das untere Ende des Testers 
(Elektrode). Lagern Sie den Tester bitte hochkant, 
so dass keine Flüssigkeit aus der unteren Kappe 
austreten kann (Bild A3). Die Elektrode muss 
unbedingt immer feucht gehalten werden, da 
sie sonst unbrauchbar werden kann!

3. Batteriewechsel
Schrauben Sie die obere Abdeckung ab und 
nehmen Sie das schwarze Batteriefach vorsichtig 
heraus. Entfernen Sie die Batterien und merken 
Sie sich dabei unbedingt, wo der “+” und der “-” Pol 
liegen. Legen Sie neue Batterien (3 x LR44 1,5 V 
Alkaline Knopfzellen) genauso ein (”+” und “-” Pol) 
wie die herausgenommenen. Schieben Sie das 
schwarze Batteriefach zurück in den oberen Teil 
des Testers. Schrauben Sie die obere Abdeckung 
wieder fest zu.

DEUTSCH Technische Daten

pH-Meter 
Messbereich 0.0-14.0 pH
Anzeigeschritte 0.1 pH
Genauigkeit +/- 0.1 pH
Kalibrierung manuell (Schraubendre-

her) 20 ml Pufferlösung 
“pH 7.00”

Aut. Temp. 
Komp.

nicht enthalten

Batterien 3 x 1.5 V Knopfzellen
Batt. Dauer ~ 1.000 Stunden
Einsatzbereich 0 - 50° C Luftfeuchte 

bis 100%

Geräte, die mit dem nebenstehenden 
Symbol gekennzeichnet sind, dürfen 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. 
Sie sind verpflichtet solche Elektro- 

und Elektronik-Altgeräte separat zu entsorgen. 
Informieren Sie sich bitte bei Ihrer Kommune über 
die Möglichkeiten der geregelten Entsorgung. 
Mit der getrennten Entsorgung führen Sie die 
Altgeräte dem Recycling oder anderen Formen 
der Wiederver-wertung zu. Sie helfen damit zu 
vermeiden, dass u. U. belastende Stoffe in die 
Umwelt gelangen.

Instruction manual for 
electronic meter (pH 0.0 - 14.0)

1. Calibration
Your electronic meter determines the pH value by 
means of the electrode at the lower end of the 
tester. The device  must be calibrated from time to 
time (depending on the frequency of use, initially 
weekly). Initial calibration: Unscrew the upper cap 
of the tester and also remove the lower cap of 
the tester. Switch the tester on by pressing ″On/
Off″ (figure K1). Then open the supplied sachet 
labelled ″pH 7.00″ and immerse the device with 
the electrode (bottom) into the liquid contained 
in the sachet (pH 7.00). You can see a small 
screw slot next to the battery compartment at the 
upper end of the tester. Insert the screwdriver 
at this point and turn it slowly left and right until 
the display shows ″7.0″ (figure K2). The tester 
has been calibrated. Remove the tester from the 
buffer liquid, screw the upper cover of the tester 
(battery compartment) tightly back on, open the 
tap on one of your washbasins (cold water) and 
hold the tester with the electrode (bottom) in the 
water jet. Wait for about 15 seconds and read 
the value in the display. This pH value is the pH 
level of your tap water (e.g. 7.4). Please take a 
note of this value (figure K3)! Switch the device 
off again (On/Off button). Add a sufficient amount 
of tap water to the bottom cover. Place the cover 
filled with tap water on the lower end of the tester  
(electrode) and store the tester in an upright 
position so that no liquid can escape from the 
lower cap (figure K4). The electrode must 
always be kept moist, otherwise it can 
become unusable!
You can carry out the next calibration of the tester 
as described above, but need no sachet this time. 
Instead, you can hold the tester directly under 
the water jet (cold water) of the tap and set the 
recorded pH value of your tap water (e.g. 7.4 - see 
step K3) instead of the value of the buffer solution 
(pH 7.00) (see step K3). Use the screwdriver to 
do this (turn off the top cap and turn the screw 
with a screwdriver until the tap water pH value - e. 
g. 7.4 - is displayed).

2. Use / Determining the pH level
Remove the lower cap (above the electrode) by 
pulling it off and switch on the tester by pressing 
the ″On/Off″ button (figure A1). Hold the tester 
together with the electrode in the water to be 
measured (e.g. pool - the tester is waterproof). 
Swing the tester back and forth a little bit. After 
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about 15 seconds, the value in the display should 
remain constant and can be read off (figure A2).  
Take the tester out of the measuring water (e.g. 
pool) and fill the lower cap with a sufficient amount 
of tap water. Place the cover filled with tap water 
on the lower end of the tester (electrode). Please 
store the tester in an upright position so that no 
liquid can escape from the lower cap (figure A3). 
The electrode must always be kept moist, 
otherwise it can become unusable!

3. Replacing the batteries
Unscrew the top cover and carefully remove the 
black battery compartment. Remove the batteries 
and make a mental note of where the ″+″ and ″-″ 
poles are located. Insert new batteries (3 x LR44 
1.5 V Alkaline button cells) with the ″+″ and ″-″ 
poles as before (same as batteries). Slide the 
black battery compartment back into the upper 
part of the tester. Tighten the top cover firmly 
again.

Technical data

pH-Meter 

Measuring 
range

0.0-14.0 pH

Display steps 0.1 pH
Accuracy +/- 0.1 pH
Calibration manual (screwdriver) 20 

ml buffer solution ″pH 
7.00″

Auto temp. 
comp.

not included

Batteries 3 x 1.5 V button cell 
batteries

Battery life ~ 1,000 hours
Application 
range

0 - 50° C humidity up 
to 100%

Devices marked with the symbol on the left 
must not be disposed of with household 
waste. You are obliged to dispose of such 
waste electrical and electronic equipment 

separately. Please contact your local authorities to 
find out about the availability of a disposal facility. A 
separate disposal of waste electrical and electronic 
equipment ensures they can be recycled or used 
in another way. In this way, you help to protect the 
environment from potentially harmful substances.

Notice d’utilisation pour 
l’Electronic Meter (pH 0.0 - 14.0)

1. Étalonnage
Votre ″Electronic Meter″ détermine le taux de 
pH au moyen de l’électrode au bas du testeur. 
L’appareil doit de temps en temps (selon la 
fréquence d’utilisation, au début toutes les 
semaines) être étalonné. Premier étalonnage  : 
dévissez le cache supérieur du testeur et retirez 
également le cache inférieur du testeur. Allumez 
à présent le testeur en appuyant sur ″On/Off″ 
(figure K1). Puis ouvrez le sachet fourni portant 
l’inscription ″pH 7.00″ et plongez l’appareil avec 
l’électrode (en bas) dans le liquide du sachet 
(pH 7.00). Sur le dessus du testeur, à côté du 
compartiment à piles, vous voyez une petite fente 
à vis. Placez-y le tournevis et tournez lentement 
vers la gauche et la droite jusqu’à ce que ″7.0″ 
apparaisse sur l’écran de l’appareil (figure K2). 
Le testeur est désormais étalonné. Soulevez une 
nouvelle fois le testeur hors du liquide tampon, 
revissez à présent fermement le cache supérieur 
du testeur (compartiment à piles), ouvrez le 
robinet de l’un de vos éviers (eau froide) et 
maintenez le testeur avec l’électrode (en bas) 
sous le jet d’eau. Attendez 15 secondes environ 
et lisez la valeur à l’écran. Ce taux de pH est le 
taux de pH de votre eau de robinet (p. ex. 7.4). 
Veuillez notez cette valeur (figure K3) ! Éteignez 
à nouveau l’appareil (touche On/Off). Remplissez 
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le cache inférieur avec suffisamment d’eau 
de robinet. Puis placez le cache rempli d’eau 
de robinet sur l’extrémité inférieure du testeur  
(électrode) et veuillez stocker le testeur à 
la verticale afin d’empêcher que du liquide 
ne s’échappe du cache inférieur (figure 4). 
Pour éviter toute altération, l’électrode doit 
impérativement être maintenue humide !
Le prochain étalonnage du testeur peut être 
réalisé comme décrit ci-dessus, vous n’avez 
toutefois plus besoin de sachet mais pouvez 
maintenir le testeur directement sous le jet d’eau 
(eau froide) du robinet et ″visser″ le taux de pH de 
votre eau de robinet noté par vos soins (p. ex. 7.4 
– voir étape K3) au lieu de la valeur de la solution 
tampon (pH 7.00) (détacher le cache supérieur et 
faire tourner la vis à l’aide d’un tournevis jusqu’à 
ce que le taux de pH de l’eau de robinet – p. ex. 
7.4 – apparaisse à l’écran).

2. �Application / déterminer  
le taux de pH

Retirez le cache inférieur (au-dessus de 
l’électrode) et allumez le testeur en appuyant 
sur la touche ″On/Off″ (figure A1). Maintenez 
le testeur avec l’électrode dans l’eau à mesurer 
(p. ex. piscine / le testeur est étanche). Agitez 
le testeur légèrement d’avant en arrière. Après 
15 secondes environ, la valeur à l’écran devrait 
être constante et peut être lue (figure A2). 
Retirez le testeur de l’eau de mesure (p. ex. 
piscine) et remplissez le cache inférieur avec 
suffisamment d’eau de robinet, puis placez le 
cache rempli d’eau de robinet sur l’extrémité 
inférieure du testeur (électrode). Veuillez stocker 
le testeur à la verticale afin d’empêcher que du 
liquide ne s’échappe du cache inférieur (figure 
A3). Pour éviter toute altération, l’électrode 
doit impérativement être maintenue humide !

3. Remplacement des piles
Dévissez le cache supérieur et retirez le 
compartiment à piles noir avec précaution. Retirez 
les piles tout en mémorisant impérativement la 
position des pôles ″+″ et ″-″. Insérez les nouvelles 
piles (3 piles boutons alcalines LR44 1,5 V) dans 
la même position que les piles que vous avez 
retirées (pôles ″+″ et ″-″). Enfilez à nouveau 
le compartiment à piles noir dans la partie 
supérieure du testeur. Revissez fermement le 
cache supérieur.

Caractéristiques techniques

pH-Meter 
Plage de 
mesure

0.0-14.0 pH

Résolution  
d’affichage

0,1 pH

Incertitude de 
mesure

+/- 0.1 pH

Étalonnage Manuel (tournevis) 20 ml 
avec solution tampon 
″pH 7.00″

Comp. aut. 
temp.

Non compris

Batteries 3 piles boutons 1,5 V
Piles Durée ~ 1 000 heures
Domaines  
d’utilisation

0 - 50° C humidité de l’air 
jusqu’à 100 %

Les appareils marqués du symbole ci-
contre ne peuvent être éliminés avec 
les ordures ménagères. Les appareils 
électriques et électroniques doivent être 

recyclés séparément dans un centre de traitement 
des déchets. Veuillez vous renseigner auprès de 
votre commune sur les dispositions légales de 
traitement des déchets. Par le tri sélectif, vous 
favorisez le recyclage ou toute autre forme de 
récupération de vos anciens appareils. Ainsi vous 
éviterez que des substances éventuellement 
polluantes nuisent à l’environnement.

Istruzioni per l‘uso del tester 
elettronico (pH 0.0 - 14.0)

1. Calibratura
Il vostro „tester elettronico“ misura il valore pH 
attraverso l‘elettrodo che si trova all‘estremità 
inferiore del tester. Il dispositivo deve essere 
regolarmente calibrato (in base alla frequenza 
d‘uso, all‘inizio una volta alla settimana). Prima 
calibratura: svitare il cappuccio superiore del 
tester e togliere il cappuccio inferiore. Accendere 
il tester premendo il pulsante “On/Off” (Fig. K1). 
Aprire il sacchetto in dotazione con la dicitura “pH 
7.00”, quindi immergere il tester con l‘elettrodo (in 
basso) nel liquido contenuto nel sacchetto (pH 
7.00). All‘estremità superiore del tester, accanto 
al vano batterie, è visibile un intaglio. Inserire 
un cacciaviti in questo intaglio, quindi ruotare 
lentamente verso sinistra e verso destra, fino a 
quando sul display compare il valore “7.0” (Fig. 
K2). Il tester è così calibrato. Togliere il tester dal 
liquido tampone, riavvitare la copertura superiore 
del tester (vano batterie), aprire il rubinetto di 
una delle vostre vasche (acqua fredda) e tenere 
il tester con l‘elettrodo (in basso) nel getto 
dell‘acqua. Attendere circa 15 secondi, quindi 
leggere il valore indicato sul display. Questo 
valore è il valore pH dell‘acqua di rubinetto 
(ad es. 7.4). Annotarlo su un foglio (Fig. K3)! 
Spegnere nuovamente l‘apparecchio (pulsante 
On/Off). Versare ora nella copertura inferiore 
una quantità sufficiente di acqua di rubinetto. 
Applicare ora la copertura ricolma di acqua 
del rubinetto sull‘estremità inferiore del tester  
(elettrodo) e riporre il tester in verticale, in modo 
che il liquido non possa uscire dal cappuccio 
inferiore (Fig. K4). È assolutamente necessario 
tenere l‘elettrodo sempre umido, perché 
altrimenti potrebbe diventare inutilizzabile!
È possibile effettuare la successiva calibratura del 
tester nella modalità sopra descritta, ma senza 
più utilizzare il sacchetto; è sufficiente tenere il 
tester direttamente sotto il getto dell‘acqua (acqua 
fredda) del rubinetto e „regolare l‘intaglio“ in base 
al valore pH dell‘acqua del rubinetto annotato sul 
foglio (ad es. 7.4 - v. passaggio K3) al posto del 
valore della soluzione tampone (pH 7.00) (svitare 
il cappuccio superiore e con il cacciaviti ruotare la 
vite fino a quando sul display compare il valore 
pH dell‘acqua di rubinetto, ad es. 7.4).

2. Impiego / Lettura del valore pH
Togliere il cappuccio inferiore (che copre 
l‘elettrodo), quindi accendere il tester premendo 
il pulsante “On/Off” (Fig. A1). Tenere il 
tester con l‘elettrodo nell‘acqua da misurare 
(ad es. piscina / il tester è impermeabile). 
Muovere leggermente il tester. Dopo 15 
secondi circa il valore sul display dovrebbe 
restare costante e può essere letto (Fig. A2).  
Togliere il tester dall‘acqua (ad es. piscina) e 
riempire il cappuccio inferiore con una quantità 
d‘acqua sufficiente, quindi applicare la copertura 
ricolma di acqua del rubinetto sull‘estremità 
inferiore del tester (elettrodo). Riporre il tester 
in verticale, in modo che il liquido non possa 
uscire dal cappuccio inferiore (Fig. A3). È 
assolutamente necessario tenere l‘elettrodo 
sempre umido, perché altrimenti potrebbe 
diventare inutilizzabile!

3. Sostituzione batterie
Svitare la copertura superiore, quindi con cautela 
rimuovere il vano batterie nero. Togliere le batterie 
e annotare assolutamente dove sono il polo “+” e 
il polo “-”. Inserire le batterie nuove (3 batterie a 
bottone LR44 1,5 V) nella stessa posizione (polo 
”+” e “-”) di quelle rimosse. Rimettere il vano nero 
delle batterie nella parte superiore del tester. 
Riavvitare la copertura superiore.

ITALIANO Dati tecnici

pH-Meter 
Campo di 
misura

0.0-14.0 pH

Risoluzione 0.1 pH
Precisione +/- 0.1 pH
Calibratura manuale (cacciaviti) 20 

ml di soluzione tampone 
“pH 7.00”

Comp. aut. 
temp.

non prevista

Batterie 3 batterie a bottone 1.5 V
Batt. Durata ~ 1.000 ore
Campo di 
impiego

0 - 50° C umidità dell‘aria 
fino al 100%

Gli apparecchi contrassegnati con il 
simbolo indicato a lato non possono 
essere eliminati insieme ai rifiuti 
domestici; è fatto invece obbligo al 

proprietario di eliminare a parte i vecchi apparecchi 
elettrici ed elettronici. Vi preghiamo di informarvi 
presso il Comune di appartenenza sulle modalità di 
eliminazione previste dalla normativa. In base allo 
smaltimento differenziato sarà necessario avviare 
gli apparecchi obsoleti al riciclaggio o ad altre forme 
di recupero. In tal modo contribuirete ad evitare 
che vengano immesse nell’ambiente sostanze 
potenzialmente nocive.

Gebruiksaanwijzing voor de 
Electronic Meter (pH 0,0 - 14,0)

1. Kalibratie
Uw „Electronic Meter“ bepaalt de pH-waarde 
via de elektroden aan het onderste uiteinde 
van de tester. Het apparaat moet van tijd tot tijd 
(afhankelijk van de gebruiksfrequentie, in het 
begin wekelijks) worden gekalibreerd. Eerste 
kalibratie: schroef de bovenste dop van de tester 
af en verwijder ook de onderste dop van de tester 
Schakel nu de tester in door op „On/Off“ te drukken 
(afb. K1). Open nu het meegeleverde sachet met 
het opschrift „pH 7.00“ en dompel het apparaat 
met de elektrode (onder) in de vloeistof van het 
sachet (pH 7.00). Aan het bovenste uiteinde van 
de tester ziet u naast het batterijcompartiment 
een kleine schroevendraaiersleuf. Plaats hier 
de schroevendraaier en draai deze langzaam 
links- en rechtsom, tot in het display van 
het apparaat „7.0“ staat (afb. K2). Nu is de 
tester gekalibreerd. Til de tester weer uit de 
buffervloeistof, schroef de bovenste dop van de 
tester (batterijcompartiment) weer vast, draai 
de kraan op uw wastafel (koud water) open en 
houd de tester met de elektrode (onder) in de 
waterstraal. Wacht circa 15  seconden en lees 
de waarde op het display af. Deze pH-waarde 
is de pH-waarde van uw leidingwater (bijv. 7.4). 
Noteer deze waarde (afb. K3)! Schakel het 
apparaat nu weer uit (On/Off-toets). Doe in de 
onderste dop voldoende leidingwater. Plaats de 
met leidingwater gevulde dop nu op het onderste 
uiteinde van de tester (elektrode) en bewaar de 
tester rechtop staand, zodat geen vloeistof uit 
de onderste dop kan ontsnappen (afb. K4). De 
elektrode moet absoluut altijd nat worden 
gehouden, omdat deze anders onbruikbaar 
kan worden!
De volgende kalibratie van de tester kunt u op 
dezelfde wijze als hiervoor beschreven uitvoeren, 
waarvoor u dan echter geen sachet meer nodig 
heeft. U kunt dan de tester direct onder de 
waterstraal (koud water) van uw waterkraan 
houden en de genoteerde pH-waarde van uw 
leidingwater (bijv. 7.4 - zie stap K3) in plaats 
van de waarde van de bufferoplossing (pH 7.00) 
„indraaien“ (bovenste dop afdraaien en met 
schroevendraaier aan de schroef draaien, tot de 
pH-waarde van het leidingwater bijv. 7.4, in het 
display verschijnt).

NEDERLANDS

2. Toepassing/pH-waarde bepalen
Verwijder de onderste dop (over de elektrode) 
en schakel de tester in door de toets „On/Off“ 
in te drukken (afb. A1). Houd de tester met de 
elektrode in het te meten water (bijv. zwembad 
/ de tester is waterdicht). Beweeg de tester een 
weinig heen en weer. Na circa 15 seconden 
moet de waarde in het display constant blijven 
en kan deze worden afgelezen (afb. A2). 
Neem de tester nu weer uit het meetwater (bijv. 
zwembad) en vul de onderste dop met voldoende 
leidingwater en plaats de met leidingwater 
gevulde dop nu op het onderste uiteinde van 
de tester (elektrode). Bewaar de tester verticaal 
staand, zodat de vloeistof niet uit de onderste dop 
kan ontsnappen (afb. A3). De elektrode moet 
absoluut altijd nat worden gehouden, omdat 
deze anders onbruikbaar kan worden!

3. De batterij vervangen
Schroef de bovenste dop af en neem het zwarte 
batterijcompartiment voorzichtig uit. Verwijder 
de batterijen en let er daarbij goed op, waar de 
„+“- en „-“-pool liggen. Plaats nieuwe batterijen 
(3 x LR44 1,5 V Alkaline knoopcellen) in dezelfde 
positie („+“ en „-“ pool).  Schijf het zwarte 
batterijcompartiment terug in het bovenste deel 
van de tester. Schroef de bovenste dop weer 
vast.

Technische gegevens

pH-Meter 
Meetbereik 0,0-14,0 pH
Displaystappen 0,1 pH
Nauwkeurig-
heid

+/- 0,1 pH

Kalibratie Handmatig (schroe-
vendraaier) 20 ml buffe-
roplossing „pH 7.00“

Aut. temp. 
comp.

Niet aanwezig

Batterijen 3 x 1.5 V knoopcellen
Batt. Duur ~ 1.000 uur
Toepassings-
gebied

0 - 50° C luchtvochtig-
heid tot 100%

Toestellen die gekenmerkt zijn met het 
symbool hiernaast mogen niet via het 
huishoudelijke afval verwijderd worden. 
U bent ertoe verplicht zulke oude 

elektro- en elektronicatoestellen gescheiden te 
verwijderen. Vraag in uw gemeente inlichtingen 
over de mogelijkheden van de gereguleerde 
verwijdering. Met de gescheiden verwijdering biedt 
u oude toestellen aan voor recyclage of andere 
vormen van hergebruik. Op die manier helpt u te 
voorkomen dat eventueel belastende stoffen in het 
milieu terechtkomen.



Bruksanvisning för Electronic 
Meter (pH 0,0–14,0)

1. Kalibrering
”Electronic Meter” fastställer pH-värdet med 
hjälp av elektroden på undersidan av mätaren. 
Mätaren måste kalibreras då och då, beroende 
på hur ofta den används. (Börja med en gång 
i veckan.) Vid första kalibreringen: Skruva av 
den övre hättan på mätaren och ta även av den 
undre hättan. Koppla sedan till mätaren genom 
att trycka på knappen ”On/Off” (bild K1). Öppna 
den medföljande påsen som är märkt ”pH 7.00” 
och sänk ner apparaten med elektroden (nedtill) i 
vätskan i påsen (pH 7,00). I mätarens övre ände 
sitter förutom batterifacket ett litet skruvspår. Sätt 
skruvmejseln i detta spår och vrid långsamt åt 
vänster och höger tills mätarens display visar ”7.0” 
(bild K2). Mätaren är nu kalibrerad. Ta ut mätaren 
ur referensvätskan och skruva åt mätarens övre 
lock (batterifacket) ordentligt igen. Öppna sedan 
en vattenkran i ett handfat (kallvatten) och håll 
mätaren med elektroden (nedtill) i vattenstrålen. 
Vänta i ca 15 sekunder och läs sedan av värdet 
på displayen. Detta pH-värde är det pH-värde 
som ditt kranvatten håller (t.ex. 7,4). Lägg 
detta värde på minnet (bild K3)! Stäng sedan 
av mätaren igen (med knappen On/Off). Häll i 
tillräckligt mycket kranvatten i det undre locket. 
Sätt locket fyllt med kranvatten på mätarens 
undre ände (elektrod) och förvara mätaren på 
högkant, så att ingen vätska kan komma ut ur 
det undre locket (bild K4). Elektroden måste 
alltid hållas fuktig, eftersom den annars kan 
gå sönder och bli oanvändbar!
Nästa kalibrering av mätaren kan göras enligt 
beskrivningen ovan. Då behövs dock inte den 
medföljande påsen längre, utan du kan hålla 
mätaren direkt i vattenstrålen (kallvatten) från 
en kran och ”ställa in” det noterade pH-värdet 
i kranvattnet (t.ex. 7,4 – se steg K3) istället för 
värdet i referenslösningen (pH 7,00). Skruva 
bara av det övre locket och vrid skruven tills 
kranvattnets pH-värde (t.ex. 7,4) visas på 
displayen.

2. Användning / fastställa pH-värde 
Dra av det undre locket (över elektroden) och 
koppla till mätaren genom att trycka på knappen 
”On/Off” (bild A1). Håll mätaren med elektroden i 
vattnet som ska mätas (t.ex. i bassängen – mätaren 
är vattentät). För mätaren lite fram och tillbaka. 
Efter ca 15 sekunder bör värdet på displayen 
stabiliseras, så att det kan läsas av (bild A2). 
Ta ut mätaren ur mätvattnet igen (t.ex. bassängen) 
och fyll det undre locket med tillräckligt mycket 
kranvatten och sätt locket fyllt med kranvatten på 
mätarens undre ände (elektrod). Förvara mätaren 
på högkant, så att ingen vätska kan komma ut 
ur det undre locket (bild A3). Elektroden måste 
alltid hållas fuktig, eftersom den annars kan 
gå sönder och bli oanvändbar!

3. Batteribyte
Skruva av det övre locket och ta försiktigt ut det 
svarta batterifacket. Ta ut batterierna och notera 
noga var polerna ”+” och ”-” sitter. Sätt i nya 
batterier (3 st LR44 1,5 V alkaliska knappceller) 
på exakt samma sätt (med polerna ”+” och ”-”) 
som de gamla batterierna som togs ut. Skjut 
tillbaka det svarta batterifacket i mätarens 
överrdel. Skruva fast det övre locket ordentligt 
igen.

SVENSKA Tekniska data

pH-Meter 
Mätområde 0,0–14,0 pH
Indikeringssteg 0,1 pH
Noggrannhet +/- 0,1 pH
Kalibrering manuell (skruvmejsel), 

20 ml referenslösning 
”pH 7.00”

Aut. temp-
komp.

finns ej

Batterier 3 st 1,5 V knappceller
Batt.- tid ~ 1 000 timmar
Användnings-
område

0–50 °C, luftfuktighet  
upp till 100 %

Redskap som är markerade med 
symbolen här intill får inte slängas i 
hushållsavfallet. Sådana elektiska och 
elektroniska begagnade redskap måste 

avfallshanteras separat. Vänligen informera dig 
hos din kommun om möjligheterna till reglerad 
avfallshantering. Separat avfallshantering innebär 
att begagnade redskap återanvänds eller återvinns 
på annat sätt. På detta sätt hjälper du till att förhindra 
att eventuellt skadliga ämnen belastar miljön.

Návod k použití pro Elektronic 
Meter (pH 0.0 - 14.0)

1. Kalibrace
Váš „Electronic Meter“ zjišťuje hodnotu pH 
pomocí elektrody na dolním konci testovacího 
přístroje. Přístroj je nutno čas od času kalibrovat 
(v závislosti na četnosti použití, zpočátku každý 
týden). První kalibrace: Odšroubujte horní krytku 
testovacího přístroje a odstraňte i spodní krytku 
testovacího přístroje. Zapněte nyní testovací 
přístroj stisknutím tlačítka “On/Off” (obrázek 
K1). Nyní otevřete sáček s nápisem “pH 7.00” 
a ponořte elektrodu přístroje (dole) do kapaliny 
v sáčku (pH 7.00). Na horním konci testovacího 
přístroje vidíte vedle schránky na baterie malou 
drážku. Vložte do ní šroubovák a otáčejte 
pomalu doleva nebo doprava, dokud se na 
displeji přístroje nezobrazí „7.0“ (obrázek K2). 
Nyní je testovací přístroj kalibrovaný. Vyjměte 
testovací přístroj znovu z testovací kapaliny, 
zašroubujte znovu horní kryt testovacího přístroje 
(schránka na baterie), otevřete kohoutek na 
svém umyvadle (studená voda) a držte testovací 
přístroj elektrodou (dole) v proudu vody. 
Vyčkejte cca 15 sekund a odečtěte hodnotu 
na displeji. Tato hodnota pH je hodnotou pH 
vaší vody z vodovodu (např. 7.4). Tuto hodnotu 
si prosím poznamenejte (obrázek K3)! Nyní 
přístroj opět vypněte (tlačítko On/Off). Naplňte 
do spodního krytu dostatečné množství vody z 
kohoutku. Nyní nasaďte kryt naplněný vodou z 
kohoutku na spodní konec testovacího přístroje  
(elektroda) a vložte do něj testovací přístroj kolmo 
tak, aby ze spodního krytu nemohla uniknout 
žádná kapalina (obrázek K4). Elektrodu je 
nutno bezpodmínečně vždy udržovat ve 
vlhkém stavu, jinak se může stát, že již 
nebude použitelná!
Následující kalibraci testovacího přístroje 
můžete provést podle výše uvedeného popisu, 
k tomu však již nepotřebujete sáček, nýbrž 
můžete testovací přístroj přidržet přímo v proudu 
vody z vodovodu a nastavit poznamenanou 
hodnotu (např. 7.4 - viz krok K3) místo hodnoty 
testovacího roztoku (pH 7.00) (vyšroubujte horní 
krytku a otáčejte šroubovákem, dokud se na 
displeji nezobrazí hodnota pH vody z vodovodu, 
např. 7.4).

2. Použití / zjištění hodnoty pH
Sejměte horní krytku (nad elektrodou) a zapněte 
testovací přístroj stisknutím tlačítka „On/
Off“ (obrázek A1). Držte testovací přístroj s 
elektrodou v měřené vodě (např. bazén / testovací 

ČESKÝ

přístroj je vodotěsný). Máchejte testovacím 
přístrojem lehce tam a zpět. Po cca. 15 
sekundách by se měla hodnota na displeji ustálit 
a mělo by být možné ji odečíst (obrázek A2). 
Nyní testovací přístroj opět vyjměte z měřené 
vody (např. bazénu) a naplňte spodní konec 
krytky dostatečným množstvím vody z kohoutku 
a nasaďte krytku naplněnou vodou z kohoutku na 
spodní konec testovacího přístroje (elektroda). 
Vložte do něj testovací přístroj kolmo tak, aby 
ze spodního krytu nemohla uniknout žádná 
kapalina (obrázek A3). Elektrodu je nutno 
bezpodmínečně vždy udržovat ve vlhkém 
stavu, jinak se může stát, že již nebude 
použitelná!

3. Výměna baterií
Odšroubujte prosím horní kryt a vyjměte opatrně 
černou schránku na baterie. Odstraňte baterie a 
poznamenejte si přitom bezpodmínečně, kde leží 
pól “+” a “-”. Vložte nové baterie (3 knoflíkové 
alkalické baterie LR44 1,5 V) přesně tak, jak jste 
je vyjmuli (pól ”+” a “-”). Zasuňte černou schránku 
na baterie zpět do horního dílu testovacího 
přístroje. Nový kryt znovu pevně zašroubujte.

Technická data

pH-Meter 

Měřící oblast 0.0-14.0 pH
Odstupňování 
zobrazení

0.1 pH

Přesnost +/- 0.1 pH
Kalibrace: ruční (šroubovákem) 20 

ml kalibračního roztoku 
“pH 7.00”

Aut. komp. tepl. není obsažena
Baterie 3x knoflíková baterie 

1.5 V
Životnost 
baterie

~ 1 000 hodin

Oblast použití 0 - 50° C, vlhkost  
vzduchu  až 100%

Přístroje, které jsou označeny vedle 
uvedeným symbolem, se nesmí 
zneškodňovat s domovním odpadem. 
Jste povinni takové staré elektrické 

a elektronické přístroje zneškodňovat zvlášť. 
Informujte se prosím ve Vaší obci o možnostech 
správného zneškodnění. U tříděného odpadu 
odevzdejte staré přístroje pro recyklaci nebo jinou 
formu využití. Pomůžete tím zabránit, aby se do 
životního prostřední dostaly případ-ně škodlivé 
látky.

Návod na použitie pre 
Elektronic Meter (pH 0.0 - 14.0)

1. Kalibrácia
Váš “Electronic Meter” zisťuje hodnotu pH 
prostredníctvom elektródy na dolnom konci 
testera. Prístroj sa musí z času na čas kalibrovať 
(v závislosti od frekvencie použitia, na začiatku 
týždenne). Prvá kalibrácia: Odskrutkujte horný 
uzáver testera a odstráňte tiež dolný uzáver 
testera. Zapnite teraz tester zatlačením na “On/
Off” (obrázok K1). Otvorte teraz spoludodávaný 
balíček s nadpisom “pH 7.00”, a ponorte prístroj s 
elektródou (dole) do kvapaliny balíčku (pH 7.00). 
Na hornom konci testera vidíte vedľa priečinku na 
batérie malú drážku v hlave skrutky. Nasaďte tu 
skrutkovač a otáčajte pomaly doľava a doprava, 
až na displeji prístroja stojí “7.0”(obrázokK2). 
Teraz je tester kalibrovaný. Nadvihnite tester 
znovu z kvapaliny nárazníka, priskrutkujte teraz 
znovu pevne horný kryt testera (priečinok na 
batérie), odkrúťte kohút na Vašom plaveckom 
bazéne (studená voda) a držte tester s elektródou 
(dole) v prúde vody. Vyčkajte cca. 15 sekúnd a 
odčítajte hodnotu na displeji. Táto hodnota pH je 

SLOVENSKY

hodnota pH Vašej vodovodnej vody (napr. 7.4). 
Poznamenajte si prosím túto hodnotu (obrázok 
K3)! Teraz znovu vypnite prístroj (tlačidlo 
On/Off). Pridajte do dolného krytu dostatok 
vodovodnej vody. Nasaďte teraz kryt naplnený 
s vodovodnou vodou na dolný koniec testera  
(elektróda) a uskladnite prosím na výšku tester 
tak, aby nemohla vytekať žiadna kvapalina z 
dolného uzáveru (obrázok K4). Elektróda sa 
musí bezpodmienečne držať vždy vlhká, 
pretože ona sa môže stať inak nepoužiteľnou!
Nasledujúcu kalibráciu testera môžete vykonať 
tak, ako je to hore popísané, nepotrebujete k 
tomu však viac žiadny balíček, ale môžete držať 
tester priamo pod prúdom vody (studená voda) 
vodovodného kohútika a poznamenanú hodnotu 
pH Vašej vodovodnej vody (napr. 7.4 - viď krok 
K3) namiesto hodnoty tlmivého roztoku (pH 
7.00) “zatočiť” (Horný uzáver odtočiť a otáčať 
so skrutkovačom na skrutke, kým sa neobjaví 
hodnota pH vodovodnej vody - napr. 7.4- na 
displeji).

2. Aplikácia / hodnotu pH zistiť 
Stiahnite dolný uzáver (cez elektródu) a zapnite 
tester stlačením tlačidla “On/Off” (obrázok 
A1). Držte tester s elektródou v meranej vode 
(napr. bazén / tester je vodotesný). Otáčajte 
tester trocha málo sem a tam. Po cca. 15 
sekundách by musela hodnota na displeji zostať 
konštantná a môže sa odčítať (obrázok A2) .  
Vezmite tester teraz znovu z meranej vody (napr. 
bazén) a naplňte dolný uzáver s dostatočným 
množstvom vodovodnej vody a nasaďte teraz kryt 
naplnený s vodovodnou vodou na dolný koniec 
testera (elektróda). Uskladnite prosím na výšku 
tester tak, aby nemohla vytekať žiadna kvapalina 
z dolného uzáveru (obrázok A3). Elektróda 
sa musí bezpodmienečne držať vždy vlhká, 
pretože ona sa môže stať inak nepoužiteľnou!

3. Výmena batérií
Odskrutkujte horný kryt a vyberte opatrne 
čierny priečinok na batérie. Odstráňte batérie 
a poznačte si pritom bezpodmienečne, kde leží 
“+” a “-” pól. Vložte nové batérie (3 x LR44 1,5 
V alkalické gombíkové akumulátory) presne tak 
(”+” a “-” pól) ako boli vybraté. Zasuňte naspäť 
čierny priečinok na batérie do hornej časti testera. 
Zaskrutkujte horný kryt znovu pevne.

Technické údaje
pH-Meter 

Merací rozsah 0.0-14.0 pH
Kroky zobra-
zenia

0.1 pH

Presnosť +/- 0.1 pH
Kalibrácia manuálna (skrutkovač) 

20 ml tlmivý roztok “pH 
7.00”

Aut. tep. komp. neobsiahnuté
Batérie 3 x 1.5 V gombíkové  

akumulátory
Bat. Doba ~ 1.000 hodín
Oblasť použitia 0 - 50° C vlhkosť  

vzduchu do 100%

Prístroje, ktoré sú označené s vedľajším 
symbolom, sa nesmú likvidovať s 
domovým odpadom. Ste povinný 
likvidovať takéto elektrické a elektronické 

opotrebované prístroje separátne. Informujte sa 
prosím u Vašej obci o možnostiach upravenej 
likvidácie. S oddelenou likvidáciou priveďte 
opotrebované prístroje k recyklácii alebo iným 
formám opätovného využitia. Pomôžete tým 
zabrániť tomu, aby podľa okolností zaťažujúce látky 
sa dostávali do životného prostredia.

Navodila za uporabo Electronic 
Meter (elektronskega merilnika) 
(pH 0.0 - 14.0)

1. Umerjanje
Ta „Electronic Meter“ ugotavlja vrednost pH z 
elektrodo na spodnjem delu testerja. Napravo 
je treba občasno umeriti (odvisno od pogostosti 
uporabe, na začetku tedensko). Prvo umerjanje: 
odvijte zgornji pokrovček testerja in odstranite tudi 
spodnji pokrovček testerja. Zdaj vklopite tester s 
pritiskom na „On/Off“ (slika K1). Odprite priloženo 
vrečko z napisom „pH 700“ in potopite napravo z 
elektrodo (spodnjo) v tekočino vrečke (ph 700). 
Na zgornjem koncu testerja boste ob predalčku 
za baterije videli režo vijaka. Tu nastavite izvijač 
in odvijajte počasi v levo in desno, dokler se na 
zaslonu naprave ne pokaže „7.0“ (slika K2). 
Zdaj je tester umerjen. Zdaj dvignite tester iz 
puferne tekočine, znova trdno privijte zgornji 
pokrovček testerja (predalček za baterije), odprite 
pipo na bazenu (hladna voda) in držite tester z 
elektrodo (spodaj) pod vodni curek. Počakajte 
pribl. 15 sekund in odčitatje vrednost na zaslonu. 
Ta vrednost pH je vrednost pH vodovodne vode 
(npr. 7.4). Zabeležite si to vrednost (slika K3)! 
Zdaj znova izklopite napravo (tipka On/Off). 
V spodnji pokrovček ulijte dovolj vodovodne 
vode. Pokrovček, napolnjen z vodovodno 
vodo namestite na spodnji konec testerja  
(elektrodo) in počasi postavite tester v pokončni 
položaj, tako da ne more iz spodnjega pokrovčka 
iztekati nobena tekočina. (slika K4). Elektroda 
mora biti obvezno vedno vlažna, sicer lahko 
postane neuporabna!
Naslednje umerjanje testerja lahko opravite 
tako, kot je opisano zgoraj, za umerjanje pa 
ne potrebujete več vrečke, ampak lahko tester 
držite neposredno pod vodni curek (hladna 
voda) pipe za vodo in zabeleženo vrednost 
vrednosti pH vodovodne vode (npr. 7,4) - glejte 
korak K3) „privijete“ namesto vrednosti puferne 
tekočine (pH 7,00). (Odvijte zgornji pokrovček in 
z izvijačem obračajte vijak, dokler dokler se za 
vrednost pH vodovodne vodene na zaslonu ne 
pokaže vrednost pH npr. 7,4).

2. �Uporaba / ugotavljanje  
vrednosti pH

Snemite spodnji pokrovček (prek elektrode) 
in vklopite tester s tipko „On/Off“ (slika A1). 
Tester držite z elektrodo v vodo, ki jo merite 
(npr. v bazenu / tester je obstojen v vodi) in 
in ga nekajkrat premaknite sem in tja. Po 
pribl. 15 sekundah mora vrednost na zaslonu 
ostati enaka in jo lahko odčitate (slika A2). 
Zdaj vzemite tester znova iz vode, ki jo merite 
(npr. v bazenu) in napolnite spodnji pokrovček z 
dovolj vodovodne vode te napolnjeni pokrovček z 
vodovodno vodo znova privijte na spodnji konec 
testerja (elektrodo). Tester postavite v pokončni 
položaj, da iz spodnjega pokrovčka ne more 
iztekati tekočina. (slika A3). Elektroda mora biti 
obvezno vedno vlažna, sicer lahko postane 
neuporabna!

3. Menjava baterij
Odvijte zgornji pokrovček in odstranite previdno 
črni predalček za baterije. Odstranite tudi baterije 
in si ob tem obvezno zapomnite, kje sta pol „+“ 
in pol „-“. Vstavite nove baterije (3 gumbne celite 
LR44, 1,5 V) tako, kot ste jih odstranili („+“ in „-“). 
Znova namestite črni predal  za baterije nazaj v 
zgornji del testerja. Prav tako trdno privijte zgornji 
pokrovček.

SLOVENŠČINA Tehnični podatki

pH-Meter 
Merilno 
območje

0.0-14,0 pH

Koraki za 
prikaz

0,1 pH

Natančnost +/- 0,1 pH
umerjanje ročno (izvijač) 20 ml 

poferna raztopina „pH 
7,00“

Samod. temp. 
sestavni del

ni vgrajen

Baterije 3 gumbne celice 1,5 V
Trajanje bat. ~ 1.000 ur
Področje 
uporabe

0 - 50 °C, zračna vlaga 
do 100 %

Aparatov, označenih z naslednjim 
simbolom, ni dovoljeno odstranjevati 
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Take 
neuporabne električne in elektronske 

naprave je uporabnik dolžan odstraniti ločeno. 
Prosimo, da se pri svoji občini pozanimate o 
možnostih pravilnega odvoza takih odpadkov. Z 
ločenim odstranjevanjem se neuporabni aparati 
reciklirajo ali drugače ponovno predelajo. S 
tem pripomorete k temu, da odpadne snovi ne 
onesnažujejo okolja.

Használati útmutató az 
elektronikus pH mérőhöz  
(pH 0.0 - 14.0)

1. Kalibrálás
Az “elektronikus pH mérő” a teszter alsó végén 
található elektróda révén határozza meg a pH 
értéket. Az eszközt időről időre (a használati 
gyakoriságtól függően, eleinte hetente) kalibrálni 
kell. Első kalibrálás: Csavarja le a tesz- 
ter felső sapkáját, majd távolítsa el a teszter alsó 
sapkáját. Kapcsolja be a tesztert az “On/Off” 
gomb (K1 ábra) megnyomásával. Nyissa ki a 
mellékelt “pH 7.00” feliratú tasakot, majd merítse 
az eszközt az elektródával (lefelé) a tasakban 
található folyadékba (pH 7.00). A teszter felső 
végén, az elemrekesz mellett egy apró horony 
található. Helyezze a csavarhúzót a horonyba, 
forgassa a csavarhúzót balra és jobbra, amíg az 
eszköz kijelzőjén a “7.0” érték (K2 ábra) látható. A 
teszter kalibrálása megtörtént. Vegye ki a tesztert 
a pufferoldatból, csavarja vissza a teszter felső 
sapkáját (elemrekesz), nyissa ki a mosogató 
csapját (hideg víz), majd tartsa a tesztert az 
elektródával (lefelé) a vízsugárba. Várjon kb. 
15 másodpercet, majd olvassa le az értéket a 
kijelzőn. Ez a pH-érték a vezetékes víz pH-értéke 
(pl. 7.4). Kérjük, jegyezze fel ezt az értéket (K3 
ábra)! Kapcsolja ki az eszközt (On/Off gomb). 
Engedjen az alsó sapkába megfelelő mennyiségű 
vezetékes vizet. Helyezze a vezetékes 
vízzel töltött sapkát a teszter alsó végére  
(elektróda), és tárolja a tesztert függőleges 
helyzetben, hogy ne léphessen ki folyadék az 
alsó sapkából (K4 ábra). Az elektródát mindig 
nedvesen kell tartani, mivel ellenkező esetben 
használhatatlanná válhat!
A teszter következő kalibrálását a fent leírtak 
alapján végezheti el; azonban már nem lesz 
szüksége a tasakra. Egész egyszerűen a vízcsap 
vízsugara (hideg víz) alá kell tartani a tesztert, 
majd fel kell jegyezni a vezetékes víz pH-értékét 
(pl. 7.4 - lásd K3 lépés), a pufferoldalt értéke 
(pH 7.00) helyett (Csavarja le a felső sapkát 
és forgassa a csavarhúzót, amíg megjelenik a 
vezetékes víz értéke - pl. 7.4 - a kijelzőn).

2. �Használat / pH-érték 
meghatározása 

Húzza le az alsó sapkát (az elektródáról), majd 
kapcsolja be a tesztert az “On/Off” gomb (A1 ábra) 
megnyomásával. Tartsa a tesztert az elektródával 
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a mérendő vízbe (pl. medence / a teszter vízálló). 
Mozgassa kissé ide-oda a tesztert. Kb. 15 
másodperc után a kijelző értékének állandósulnia 
kell, amely ezt követően leolvasható (A2 ábra).  
Vegye ki a tesztert a mérendő vízből (pl. 
medence), töltse fel az alsó sapkát megfelelő 
mennyiségű vízzel, majd helyezze vissza a 
folyadékkal feltöltött sapkát a teszter alsó 
végére (elektróda). Tárolja a tesztert függőleges 
helyzetben, hogy ne léphessen ki folyadék az 
alsó sapkából (A3 ábra). Az elektródát mindig 
nedvesen kell tartani, mivel ellenkező esetben 
használhatatlanná válhat!

3. Elemcsere
Csavarja le a felső sapkát, majd óvatosan vegye 
ki az elemrekeszt. Távolítsa el az elemeket; 
ennek során feltétlenül ügyeljen a “+” és “-” 
pólusokra. Helyezze be az új elemeket (3 x LR44 
1.5 V alkaline gombelem). Ügyeljen a polaritásra 
(”+” és “-” pólus). Helyezze vissza a fekete 
elemrekeszt a teszter felső részébe. Csavarja 
vissza felső sapkát.

Műszaki adatok
pH-Meter 

Mérési tar-
tomány

0.0-14.0 pH

Felbontás 0.1 pH
Pontosság +/- 0.1 pH

Kalibrálás manuális (csavarhúzó) 
20 ml  
“pH 7.00” pufferoldat

Aut. hőm. 
komp.

nem tartalmazza

Áramforrás 3 x 1.5 V gombelem
Elem tartósság ~ 1000 óra
Alkalmazási 
terület

0 - 50 °C, páratartalom  
max. 100%

A következő szimbólummal megjelölt 
berendezéseket nem szabad 
a háztartási hulladékkal együtt 
kezelni. Az ilyen elektromos és 

elektronikus berendezéseket köteles külön 
kezelni. Tájékozódjon az önkormányzatnál a 
szabályozott ártalmatlanítás lehetőségeiről. A 
szelektív hulladékgyűjtés révén a berendezések 
újrahasznosíthatók vagy más formában 
újrafeldolgozhatók. Ily módon hozzájárulhat ahhoz, 
hogy bizonyos körülmények között veszélyes 
anyagok kerüljenek a környezetbe.

Instrucţiuni de utilizare pentru  
aparatul electronic de măsurare a 
pH-ului (pH 0.0 - 14.0)

1. Calibrare
Aparatul dumneavoastră „Electronic Meter” 
determină valoarea pH-ului prin intermediul 
electrodului de la capătul inferior al aparatului de 
testare. Aparatul trebuie calibrat din când în când (în 
funcţie de frecvenţa utilizării, la început săptămânal). 
Prima calibrare: Deşurubaţi capacul superior al 
aparatului de testare şi îndepărtaţi şi capacul inferior. 
Conectaţi acum aparatul de testare prin apăsarea 
butonul „On/Off” (pornit/oprit) (imaginea  K1). 
Deschideţi acum punguţa livrată împreună cu 
aparatul ce are inscripţia „pH  7.00”, şi scufundaţi 
aparatul cu electrodul (jos) în lichidul punguţei 
(pH  7.00). La partea superioară a aparatului de 
testare vedeţi lângă compartimentul bateriilor o 
canelură mică de şurub. Plasaţi aici şurubelniţa şi o 
rotiţi lent la stânga şi la dreapta până ce pe ecranul 
display al aparatului este afişat „7.0” (imaginea K2). 
Acum aparatul de testare este calibrat. Ridicaţi 
aparatul de testare din lichidul tampon, înşurubaţi 
acum din nou fix capacul superior al aparatului de 
testare (compartimentul bateriilor), deschideţi prin 
rotire robinetul la unul din lavoarele dumneavoastră 
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(apă rece) şi ţineţi aparatul de testare cu electrodul 
(jos) în jetul de apă. Aşteptaţi cca. 15 secunde şi 
citiţi valoarea de pe ecranul tip display. Această 
valoare pH reprezintă valoarea pH-ului apei 
dumneavoastră de la robinet (de ex. 7.4). Vă rugăm 
să vă notaţi această valoare (imaginea K3)! Acum 
deconectaţi din nou aparatul (butonul On/Off). 
Introduceţi în capacul inferior suficientă apă de 
robinet. Acum amplasaţi capacul umplut cu apă de 
robinet la capătul inferior al aparatului de testare  
(electrodul) şi aşezaţi aparatul de testare pe muchie 
astfel încât să nu poată ieşi lichid din capacul inferior 
(imaginea K4). Electrodul trebuie să fie menţinut 
obligatoriu mereu umed deoarece în caz contrar 
poate deveni inutilizabil!
Puteţi efectua următoarea calibrare a aparatului 
de testare aşa cum este descris mai sus, totuşi nu 
vă mai este necesar în acest sens nicio punguţă, 
ci puteţi ţine aparatul de testare direct sub jetul de 
apă (apă rece) a robinetului de apă şi „înşurubaţi” 
valoarea pH-ului notată a apei de robinet (de ex. 7.4 
- vedeţi pasul  K3) în locul valorii soluţiei tampon 
(pH 7.00) (deşurubaţi capacul superior şi răsuciţi cu 
şurubelniţa la şurub, până când apare pe ecranul 
display valoarea pH-ului apei de robinet -de ex. 7.4-). 

2. Utilizare / determinarea valorii pH 
Scoateţi prin tragere capacul inferior (peste 
electrod) şi conectaţi aparatul de testare prin 
apăsarea butonului „On/Off” (imaginea  A1). 
Ţineţi aparatul de testare cu electrodul în apa 
de măsurat (de  ex.  piscină / aparatul de testare 
este rezistent la apă). Balansaţi puţin aparatul de 
testare încolo şi încoace. După cca. 15 secunde 
valoarea de pe ecranul display trebuie să rămână 
constantă şi poate fi citită (imaginea  A2).  
Scoateţi acum aparatul de testare din apa de 
măsurat (de ex. piscină) şi umpleţi capacul inferior 
cu suficientă apă de robinet (reţea) şi aşezaţi acum 
capacul umplut cu apă de robinet pe capătul inferior 
al aparatului de testare (electrod). Vă rugăm aşezaţi 
aparatul de testare pe muchie astfel încât să nu 
poată ieşi lichid din capacul inferior (imaginea A3). 
Electrodul trebuie să fie menţinut obligatoriu 
mereu umed deoarece în caz contrar poate 
deveni inutilizabil!

3. Schimbarea bateriilor
Deşurubaţi capacul superior şi scoateţi cu atenţie 
compartimentul negru al bateriilor. Îndepărtaţi 
bateriile şi reţineţi neapărat unde se găsesc polii „+” 
şi „-”. Amplasaţi noile baterii (3 x LR44 1.5 V baterii 
alcaline tip pastilă) exact aşa (polul „+” şi cel „-”) 
cum au fost scoase cele uzate. Glisaţi înapoi prin 
împingere compartimentul negru al bateriilor în 
partea superioară a aparatului de testare. Înşurubaţi 
din nou fix capacul superior.

Date tehnice

pH-Meter 
Interval măsură 0.0-14.0 pH
Paşii de afişare 0.1 pH
Precizie +/- 0.1 pH
Calibrare manuală (şurubelniţă) 

20 ml soluţie tampon 
„pH 7.00”

Comp. aut. 
temp.

nu conţine

Baterii 3 x 1.5 V baterii pastilă
Baterie – 
Durată

~ 1000 ore

Domeniu de 
utilizare

0 - 50° C umiditatea 
aerului  
până la 100%

Este interzisă aruncarea la gunoiul menajer 
a aparatelor marcate cu simbolul alăturat. 
Aveţi obligaţia de a salubriza separat 
aparatele electrice și electronice de acest 

tip. Pentru informaţii cu privire la posibilităţile de 
salubrizare regulamentară adresaţi-vă administraţiei 
locale. Prin salubrizarea selectivă contribuiţi la 
reciclarea aparatului dvs. vechi respectiv la alte 
forme ale refolosirii acestuia. Astfel cu ajutorul dvs. 
se va evita - între altele - încărcarea naturii și a 
mediului înconjurător cu diferite substanţe.


